
Death of a clown Wer liebt den Spott

My makeup is dry and it cracks ′round my chin
I'm drowning my sorrows in whisky and gin
The lion tamer′s whip doesn't crack anymore
The lions they won't fight and the tigers won′t roar

Sie sitzen im Saal und erwarten den Mann,
der Witze reißt wie am laufenden Band.
Die Politik nimmt er spöttisch aufs Korn,
sein Publikum lacht sich scheckig und krumm.

(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
So let′s all drink to the death of a clown
Won't someone help me to break up this crown
Let′s all drink to the death of a clown
(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
Let's all drink to the death of a clown

(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
Doch Gott will nicht, dass wir schadenfroh sind.
Wer liebt den Spott, ist dem Himmel noch fremd!
Gott will nicht, dass wir schadenfroh sind.
(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
Lacht doch nicht eure Mitmenschen aus!

The old fortune teller lies dead on the floor
Nobody needs fortunes told anymore
The trainer of insects is crouched on his knees
And frantically looking for runaway fleas

Dumm-dreiste Leut’ gab es zu jeder Zeit,
sie zu verspotten, ist auch nicht gescheit.
Jeder hat Fehler, kehrt vor eig’ner Tür,
sonst findet ihr niemals zum Himmelstor!

(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
Let′s all drink to the death of a clown
So won't someone help me to break up this crown
Let′s all drink to the death of a clown
(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
Let's all drink to the death of a clown

(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)…           (ausblenden)

(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
Gott will nicht, dass wir schadenfroh sind.
Denn wer liebt den Spott, ist dem Himmel noch fremd!
Gott will nicht, dass wir schadenfroh sind.
(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)
Lacht doch nicht eure Mitmenschen aus!

(La-la-la-la-la-la-la-la-la-la)…
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